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Спасибо, что выбрали электросамокат HITWAY H17 (далее H17 - это не только средство 
передвижения на короткие расстояния, которое легко складывается и переносится, но и 
стильное спортивное развлекательное оборудование. Наслаждайтесь поездкой и 
общайтесь с райдерами по всему миру!

* Все изображения в данном руководстве приведены только для справки, пожалуйста, 
обращайтесь к реальному продукту.
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ОБЗОР ПРОДУКЦИИ
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Собранный электросамокат

* При распаковке H17 убедитесь, что в комплект поставки входят перечисленные выше компоненты. Если 
какие-либо компоненты отсутствуют, пожалуйста, свяжитесь с нами. Убедившись, что все компоненты 
присутствуют и находятся в хорошем состоянии, вы можете собрать ваш новый H17.
* Пожалуйста, сохраните коробку и упаковочные материалы на случай, если вам понадобится отправить 
H17 в будущем.
* Не забудьте выключить H17 и отсоединить кабель зарядки перед сборкой или установкой аксессуаров.

Аксессуары

L-образный шестигранный ключ

Винт × 4

Адаптер для зарядки
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1.  Схема изделия

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

Рукоятка Акселератор
Панель управления и кнопка питания

Пряжка
Тормозной фонарь

Дисковый тормоз 

Подставка для ног

Фара

Рычаг тормоза

Быстросъемный рычаг 

Механизм складывания

Передняя амортизация

Колесный двигатель 
Цельное переднее колесо

Отсек для аккумулятора 

Порт для зарядки

Стебель

Колокольчик

Включение/
выключение левого 
сигнала поворота

Включение/
выключение 
правого сигнала 
поворота
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2. Приборная панель и выключатель питания

Вы можете включать/выключать функцию и переключать передачи, регулируя количество нажатий на кнопку питания, и настройка будет 
завершена, когда вы услышите звуковой сигнал!  

3. Таблица настройки параметров
Нажмите Режим по умолчанию Функция

Однократное нажатие Переключение между стандартной передачей и режимом
 для пешеходов (цикл)/

/Нажмите дважды Включите/выключите фары

Нажмите три раза Переключение между МИЛЬ/ч/КМ/ЧМИЛЬ/ч

Выключить

Нулевой старт

25 КМ/Ч

Нажмите четыре раза Включение/выключение круиз-контроля

Нулевой старт/Ненулевой старт

25/30 КМ/Ч

Нажмите пять раз

Нажмите шесть раз

Уровень заряда батареи: Уровень заряда батареи отображается в виде полосок, каждая из которых 
составляет примерно 20% от полного заряда батареи.

Кнопка питания: Нажмите кнопку, чтобы включить самокат, и удерживайте ее в течение 3 
секунд, чтобы выключить. Когда самокат включен, нажмите кнопку, чтобы включить/
выключить фару, и дважды нажмите для переключения между режимами.

Спидометр: Отображает текущую скорость самоката, а также коды ошибок. 
Bluetooth: Значок означает, что самокат успешно подключен к мобильному устройству.
Режимы:  для пешеходного режима (максимальная скорость - 6 км/ч, проще толкать самокат по ходу 
движения).
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4. Устранение неполадок

Код ошибки

“E1/F1”

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E7”

“E9”

Описание неисправности Решение

Отказ тормозов

Отказ акселератора

Сбой связи

Защита от перегрузки по току

Защита от пониженного напряжения

Защита от перенапряжения

Повреждение провода Холла

Ошибка предубеждения

Проверьте правильность подключения тормозного 
троса или замените тормозной рычаг.
Проверьте, правильно ли подключен 
провод акселератора, или замените 
акселератор.
Проверьте, правильно ли подключен провод связи 
между приборной панелью и контроллером, или 
замените приборную панель и контроллер.
Замените контроллер

Замените батарею

Прекратите ездить и работать на холостом ходу

Проверьте, правильно ли подключен провод 
двигателя, или замените двигатель.

Замените контроллер

('E' - ошибка запуска / 'F' - ошибка выполнения)



07

1. Разложите самокат, установите стойку и 
застегните замок, затем поднимите опору 
для ног.Система складывания, двойная 
страховка.

3. Используйте шестигранные винты и
шестигранные ключи (по два с каждой
стороны) из набора инструментов в
упаковочной коробке.

4. Проведите обнаружение включения и
выключения после установки

СБОРКА И УСТАНОВКА
2.Вставьте головку самоката в трубу стойки и 
обратите внимание на ориентацию головки при 
установке.
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ЗАРЯДКА САМОКАТА

     ВНИМАНИЕ
Не заряжайте аккумулятор, если порт зарядки или кабель зарядки намокли. 
Не заряжайте и не используйте аккумулятор, если он поврежден или на нем видны следы воды. 
Закрывайте крышку порта зарядки, если зарядка не производится.
Пожалуйста, сначала подключите порт зарядки постоянного тока, затем подключите к розетке 
источник питания для зарядки, и, наконец, отключите розетку, когда зарядка будет завершена.
Ваш H17 полностью заряжен, когда светодиодный индикатор на зарядном устройстве меняет 
цвет с красного (зарядка) на зеленый.

Откройте 
крышку порта 

заряда.

Вставьте 
штекер 

зарядного 
устройства.

После завершения 
работы закройте 

крышку порта 
зарядки.

Шаг зарядки
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КАК ЕЗДИТЬ

2. Наступите на деку одной ногой, а вторую медленно 
оттолкните от земли. Когда самокат начнет 
разгоняться, поставьте обе ноги на деку и нажмите на 
акселератор.

3. Когда самокат полностью остановится, 
акселератор автоматически отключится. Чтобы 
снова запустить самокат, необходимо повторить 
шаг 2.

1. Включите самокат и проверьте индикатор 
питания. Обратите внимание: не трогайте 
акселератор, если вы не готовы к поездке!

Внимание: Надевайте шлем, локтевые и 
коленные щитки. Пожалуйста, внимательно 
прочитайте инструкцию перед использованием.
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5. Наклоните тело в сторону поворота и 
медленно поверните руль.

4. Отпустите акселератор, и скорость медленно 
снизится до остановки; Если вам нужно быстро 
затормозить, медленно нажмите на рычаг тормоза, 
одновременно отпуская акселератор.

     ВНИМАНИЕ
При резком торможении вы можете получить серьезные травмы из-за потери 
сцепления с дорогой и падения. Пожалуйста, поддерживайте правильную 
скорость и следите за потенциальными опасностями.
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Ваш H17 - это электросамокат с приложением, которое работает с 
большинством мобильных устройств. Чтобы изменить некоторые функции 
вашего электросамоката, необходимо загрузить приложение.
Загрузить APP можно следующими двумя способами:

Способ 1: найдите APP в App Store или 
Google Play Store, чтобы загрузить его.

Метод 2: Пожалуйста, отсканируйте 
следующий QR-код, чтобы загрузить 
приложение.

Теплые советы: Пожалуйста, обратите внимание, что ваш электросамокат должен быть включен и 
Bluetooth вашего смартфона должен быть включен. Затем выполните сопряжение с выбранным 
электросамокатом и используйте PIN-код «888888». 
Вас ждет еще больше интересных и полезных функций APP!
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ПРИЛОЖЕНИЕ ДЛЯ СМАРТФОНА
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НАПОМИНАНИЕ О БЕЗОПАСНОСТИ
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Не катайтесь под дождем.

Избегайте ударов головой о дверные 
коробки, лифты и другие накладные 
препятствия.

Держите скорость в пределах 5-10 км/ч, когда вы 
проезжаете через неровности, двери лифта, ухабистые 
дороги или другие неровные поверхности. Слегка 
согните колено, чтобы лучше ориентироваться на 
упомянутых поверхностях.

Не разгоняйтесь на спуске, а вовремя тормозите. При 
крутом спуске необходимо сойти с самоката и 
подтолкнуть его, не рискуйте ехать вверх.
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Не нажимайте на акселератор, 
когда идете рядом с самокатом.

Чтобы предотвратить использование самоката не по назначению, 
при парковке заднее колесо самоката должно быть заблокировано 
навесным замком.

Не вешайте на руль сумки или 
другие тяжелые предметы.

Всегда обходите препятствия.

Не катайтесь на одной ноге.



Не пытайтесь совершать опасные действия.
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Не катайтесь на дорогах и в 
жилых районах, где разрешено 
движение транспорта и 
пешеходов.

Не меняйте резко направление 
руля на высокой скорости.

Не ездите по лужам или любым другим 
(водным) препятствиям. В этом случае 
снизьте скорость и объедьте 
препятствие.

Не катайтесь с другими людьми, 
включая детей.
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Не ставьте ноги на задний 
брызговик.

Не прикасайтесь к дисковому тормозу.

Не отпускайте руль во время 
езды.

Не пытайтесь подниматься или 
спускаться по лестнице, не 
пытайтесь перепрыгивать через 
препятствия.



УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
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Теплые советы
Данный продукт является средством развлечения и игры. Пользователь может не обладать необходимым и 
достаточным опытом и навыками для езды на нем, особенно в сложных условиях и/или на нежелательной 
дороге. Такой риск может увеличиться, если у пользователя есть физические и/или психические нарушения 
или инвалидность. Такой риск может также увеличиться, если пользователь недостаточно хорошо знаком с 
функциями, характеристиками и работой изделия. Поэтому новые пользователи должны изучать и 
практиковаться в правильном и безопасном использовании данного изделия. 

Данное изделие может представлять опасность для пользователя, других лиц и имущества, находящегося 
в непосредственной близости от него. Пользователь принимает на себя все риски и убытки, связанные с 
изделием (особенно те, которые связаны с нарушением инструкций, предупреждений и предостережений и/
или возникли в результате их нарушения). Такие риски включают, в частности, потерю контроля, поломку 
изделия и/или столкновение.) Последствия такого инцидента могут быть серьезными, включая, но не 
ограничиваясь, травмами, телесными повреждениями, смертью и/или материальным ущербом. Стороны 
HITWAY не несут ответственности за любые претензии, обязательства и убытки, связанные с такими 
последствиями, если они вызваны принятием риска пользователем. 

Пожалуйста, поймите, что вы можете снизить риск, следуя всем инструкциям и предупреждениям в данном 
руководстве, но вы не можете устранить все риски. Помните, что при езде на электросамокате вы рискуете 
получить травмы из-за потери контроля, столкновений и падений. При нахождении в общественных местах 
всегда соблюдайте местные законы и правила. Как и в случае с другими транспортными средствами, более 
высокие скорости требуют большего тормозного пути. Резкое торможение на поверхностях с низким 
сцеплением может привести к проскальзыванию колес или падению. Будьте осторожны и всегда 
соблюдайте безопасную дистанцию между вами и другими людьми или транспортными средствами при 
езде. Будьте внимательны и снижайте скорость при въезде в незнакомые районы.
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Пользователь должен регулярно и периодически, в зависимости от обстоятельств, 
осматривать и обслуживать изделие. Пользователь также должен проводить разумный осмотр 
и проверку изделия каждый раз перед поездкой на нем. Например, каждый раз перед поездкой 
на изделии пользователь должен проверять и исследовать работу шин, уровень заряда 
батареи и все функциональные части. Если обнаружены аномалии, обесцвечивание или 
изменение цвета материала (особенно в области, подвергающейся сильной нагрузке во время 
движения или соединения), царапины, трещины, ослабление креплений и/или отсутствие 
деталей (например, винтов, болтов и/или гаек), что явно указывает на то, что кататься на 
изделии небезопасно.

Поскольку невозможно предсказать и/или предусмотреть все и каждый сценарий, условия и/
или обстоятельства, при которых пользователь изделия может подвергнуться риску и 
опасности, руководство пользователя не является исчерпывающим перечнем того, как 
безопасно кататься на изделии и/или избегать опасностей, связанных с изделием. Поэтому, в 
дополнение к соблюдению инструкций, пользователь также должен ездить и/или использовать 
изделие с ответственностью, осторожностью, предосторожностью и наилучшим суждением.

Поскольку невозможно предсказать и/или предусмотреть все и каждый сценарий, условия и/
или обстоятельства, при которых пользователь изделия может подвергнуться риску и 
опасности, руководство пользователя не является исчерпывающим перечнем того, как 
безопасно кататься на изделии и/или избегать опасностей, связанных с изделием. Поэтому, в 
дополнение к соблюдению инструкций, пользователь также должен ездить и/или использовать 
изделие с ответственностью, осторожностью, предосторожностью и наилучшим суждением.

При получении изделия пользователи должны немедленно проверить, в каком состоянии 
находится изделие и его принадлежности.
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Уважайте право пешеходов на проезд. Старайтесь не пугать их во время движения, особенно детей. Когда 
вы едете сзади пешеходов, позвоните в звонок, чтобы предупредить их, и притормозите самокат, чтобы 
пропустить их слева (применимо для стран, где транспортные средства движутся справа). Когда вы едете 
через пешеходов, держитесь правее на низкой скорости. Проезжая через пешеходов, держитесь самой 
низкой скорости или выйдите из машины.

Все отдельные компоненты и детали изделий должны быть правильно установлены в соответствии с 
руководством пользователя. Неправильная установка и/или сборка может значительно увеличить риск 
потери контроля, поломки изделия, столкновений и падений. Изделие может содержать съемные компоненты 
и мелкие детали. Пожалуйста, храните их в недоступном для детей месте во избежание опасности удушья.

Не выбрасывайте это изделие на свалку, не сжигайте его и не смешивайте с бытовым мусором. 
Электрические компоненты и аккумулятор могут стать причиной серьезной опасности/травм. Информацию об 
утилизации аккумуляторов и электрических компонентов можно получить в службе утилизации бытовых 
отходов, в местном или региональном управлении по утилизации отходов или в пункте продажи. 
Пользователь не должен использовать неоригинальные аксессуары, разбирать или модифицировать 
изделие без разрешения. Ответственность и риск за все повреждения, травмы и материальный ущерб, 
возникшие в результате этого, лежит исключительно на вас.

Компания HITWAY оставляет за собой право вносить изменения в продукт, выпускать обновления прошивки 
и обновлять данное руководство в любое время. Компания HITWAY  может вносить улучшения и изменения в 
данное руководство пользователя, вызванные опечатками, неточностями в текущей информации или 
модификациями программ и/или оборудования, в любое время и без уведомления. Такие изменения, однако, 
будут включены в новые издания данного руководства пользователя. Все иллюстрации приведены только 
для примера и могут неточно отображать реальное устройство. Фактический продукт и функции могут 
отличаться. В связи с обновлением продукта возможны некоторые отклонения в цвете, внешнем виде и 
других аспектах между продуктом, указанным в данном руководстве, и продуктом, который вы приобрели. 
Пожалуйста, обратитесь к реальному продукту.
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Инструкции по безопасности

Этот электросамокат - устройство для отдыха. Но как только они окажутся в общественном месте, они будут 
восприниматься как транспортные средства, подвергаясь всем рискам, которым подвергаются транспортные 
средства. Для вашей безопасности, пожалуйста, следуйте инструкциям в руководстве и правилам дорожного 
движения, установленным государственными и регулирующими органами. Прежде чем овладеть навыками 
езды, необходимо потренироваться. Ни HITWAY, ни авторизованный магазин не несут ответственности за 
любой материальный ущерб, травмы, несчастные случаи или судебные споры, вызванные неопытностью или 
неумением велосипедиста пользоваться изделием.

Во избежание травм надевайте шлем, локтевые и коленные щитки на случай падения. Используйте 
одобренный велосипедный или скейтбордический шлем, который правильно сидит и обеспечивает защиту 
подбородка и затылка. Неправильное вождение может привести к падениям или серьезным авариям. 
Храните электросамокат в помещении, если он не используется. Прочитайте инструкцию по эксплуатации и 
управляйте электросамокатом осторожно. Управлять электросамокатом можно только после того, как вы 
поняли и выполнили все правила безопасности. Оператор самоката будет нести ответственность за любой 
ущерб или травмы, вызванные несоблюдением инструкций в руководстве по эксплуатации.

При езде обращайте внимание на дорожное покрытие, избегайте препятствий (включая, но не 
ограничиваясь, мокрым и скользким грунтом, сыпучим песком, гравием и ледяной поверхностью). При первой 
поездке не выбирайте места, где могут появиться дети, пешеходы, домашние животные, автомобили, 
велосипеды и другие препятствия и потенциальные опасности.

Не ездите по снегу, под дождем, по мокрым, грязным, обледенелым или скользким по любой причине 
дорогам. Не переезжайте через препятствия (песок, рыхлый гравий или палки). Это может привести к потере 
равновесия или сцепления с дорогой и стать причиной падения.
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Уважайте пешеходов, всегда уступая им право проезда. Проезжайте слева, когда это возможно. Если вы 
приближаетесь к пешеходу спереди, держитесь правее и снижайте скорость. Не пугайте пешеходов. 
Приближаясь сзади, объявите о себе и снизьте скорость до пешеходной. Если ситуация отличается, 
соблюдайте местные правила и нормы дорожного движения.

Не позволяйте никому самостоятельно кататься на вашем электросамокате, если он не прочитал это 
руководство и не выполнил инструкцию для новичков. Безопасность новичков - это ваша ответственность. 
Помогайте новичкам, пока они не освоят основные принципы управления электросамокатом. Убедитесь, что 
каждый новый велосипедист надел шлем и другие средства защиты.

Всегда устанавливайте электросамокат на подставку на ровной и устойчивой поверхности. Чтобы 
электросамокат не опрокинулся, его следует ставить подставкой к склону. Никогда не ставьте 
электросамокат передней частью вниз по склону, так как подставка может закрыться и опрокинуть машину. 
После того как электроскутер установлен на подставку, проверьте его устойчивость, чтобы избежать риска 
падения (в результате скольжения, ветра или легкого толчка). Паркуйте электросамокат не в оживленном 
месте, а вдоль стены. По возможности всегда паркуйте электросамокат на ровной поверхности.

Перед каждой поездкой проверяйте, нет ли ослабленных креплений и поврежденных компонентов. Если 
самокат издает ненормальные звуки или подает сигнал тревоги, немедленно прекратите катание.

Как и в случае с любым другим электронным устройством, используйте только зарядное устройство, 
входящее в комплект поставки HITWAY. Не используйте зарядное устройство от других моделей. Не 
пытайтесь заряжать электросамокат, если он, зарядное устройство или розетка намокли.
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Используйте только одобренные компанией HITWAY детали и аксессуары. Не модифицируйте 
электросамокат. Модификации вашего электросамоката могут нарушить его работу, привести к 
серьезным травмам и/или повреждениям и аннулировать ограниченную гарантию.

Дети не должны играть с электросамокатом или его частями, а также проводить чистку или 
техническое обслуживание. Использование самоката приводит к передаче вибраций по всему телу 
водителя.

Езда на высокой скорости или на скорости, которая не соответствует ситуации (плохие погодные 
условия, плохое покрытие и т.п.), может привести к потере устойчивости или потере контроля. Чтобы 
снизить риск, необходимо следовать всем инструкциям, приведенным в данном руководстве 
пользователя. Для улучшения качества вождения рекомендуется регулярно проводить техническое 
обслуживание изделия.

Не прикасайтесь к тормозной системе, это может привести к травмам.

Этот самокат подходит для пользователей в возрасте 16-50 лет. Пользователи младше 18 лет должны 
кататься под присмотром взрослых. К людям, которым не следует кататься на электросамокате, 
относятся:
i.Любой человек, находящийся под воздействием алкоголя или наркотиков.
ii.Любой человек, страдающий заболеванием, которое подвергает его риску при интенсивной 
физической нагрузке.
iii.Любой человек, имеющий проблемы с равновесием или двигательными навыками, которые 
могут помешать ему удерживать равновесие.
iv.Любой человек, чей вес превышает указанные пределы (см. Спецификации).
v.Беременные женщины.



СКЛАДЫВАНИЕ САМОКАТА

Складывание
Возьмитесь за стержень руля, поверните его против часовой стрелки, чтобы открыть крючок 
безопасности, и откройте рычаг быстрой разблокировки. Выровняйте дужку и пряжку и зацепите их. 
Разворачивание
При открывании отсоедините рычаг звонка от пряжки на брызговике. Сложите шток руля вверх, 
закройте рычаг быстрого разблокирования и поверните шток руля по часовой стрелке.
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*Перед складыванием самокат необходимо выключить.



ЕЖЕДНЕВНЫЙ УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Очистка
Если на корпусе самоката появились пятна, протрите их влажной тряпкой. Если пятна не оттираются, нанесите немного 
зубной пасты и почистите их зубной щеткой, а затем протрите влажной тряпкой. Если на пластиковых деталях появились 
царапины, отполируйте их с помощью наждачной бумаги или других абразивных материалов.

Примечания: Не чистите самокат спиртом, бензином, керосином или другими агрессивными и летучими химическими 
растворителями во избежание повреждения корпуса; Не мойте самокат струей воды под высоким давлением; Во время 
чистки убедитесь, что самокат выключен, кабель зарядки отключен от сети, а резиновая заслонка закрыта, так как утечка 
воды может привести к поражению электрическим током или другим серьезным проблемам.

Хранение и обслуживание

Попадание воды в батарею может привести к повреждению внутренней схемы, пожару или даже 
взрыву. Если есть подозрение, что в батарею попала вода, немедленно прекратите ее 
использование и верните в службу послепродажного обслуживания для проверки.

Неправильная утилизация использованных батарей может серьезно загрязнить окружающую 
среду. При утилизации данного батарейного блока соблюдайте местные правила. Не 
выбрасывайте этот аккумулятор по собственному желанию, чтобы защитить окружающую среду.

Когда самокат не используется, храните его в сухом и прохладном помещении. Не оставляйте его 
надолго на открытом воздухе. Чрезмерное солнечное освещение, перегрев и переохлаждение 
ускоряют старение шин и ставят под угрозу срок службы самоката и аккумуляторного блока.
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Если предполагается, что самокат будет простаивать более 30 дней, пожалуйста, полностью зарядите 
аккумулятор и поместите его в сухое и прохладное место. Не забывайте подзаряжать его каждые 60 дней, 
чтобы защитить аккумулятор от возможных повреждений, которые выходят за рамки ограниченной гарантии.

Самокат должен использоваться только с оригинальными аккумуляторами, а зарядка самоката должна 
производиться только с помощью оригинального зарядного адаптера, поставляемого вместе с самокатом 
(или любой другой модели аккумулятора или зарядного адаптера, одобренной производителем как 
совместимая).

Всегда заряжайте аккумулятор до того, как он разрядится, чтобы продлить срок его службы. Аккумуляторная 
батарея лучше работает при нормальной температуре и хуже при температуре ниже 0°C. Например, при 
температуре ниже -20°C запас хода в нормальном состоянии составляет лишь половину или меньше. Когда 
температура повышается, запас хода восстанавливается.

ПРИМЕЧАНИЕ: Повреждения, вызванные длительным отсутствием заряда, необратимы и не подлежат 
ограниченной гарантии. После повреждения аккумулятор нельзя заряжать (непрофессионалам запрещается 
разбирать аккумуляторный блок, так как это может привести к поражению электрическим током, короткому 
замыканию или даже серьезным авариям).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Как и любой механический компонент, самокат подвержен высоким нагрузкам и 
износу. Различные материалы и компоненты могут по-разному реагировать на износ или усталость. Если 
ожидаемый срок службы какого-либо компонента Если нагрузка на компонент превышена, он может 
внезапно сломаться, что чревато травмами для пользователя. Трещины, царапины и изменение цвета в 
местах, подверженных высоким нагрузкам, указывают на то, что срок службы детали превышен, поэтому 
обратитесь в специализированный ремонт или в сервисную службу.



СПЕЦИФИКАЦИИ
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Продукт

Размеры

Вес

Катание

Собранный 
электросамокат

Имя Электросамокат
H17Модель

Самокат: Д × Ш × В
После складывания: Д × Ш × В
Вес нетто 

Вес брутто 

Вес груза 
Применимый возраст
Стандартный режим
Режим тренировки

Общая дальность 

Макс. Угол подъема 
Ip-рейтинг

23-30 КМ (нагрузка 75 кг)

10-12°
IP54

Время зарядки 6ч

1081*476*1143 мм
1081*476*496 мм
15 кг (33 фунта)

17,6 кг (38,8 фунтов)

120 кг (265 фунтов)
16+

Батарейный блок Номинальное напряжение 

Макс. Входное напряжение 

Номинальная емкость 

36 V

7.8 Ач

42 V

10 / 15 / 25км/ч
12 / 20 / 30км/ч  



26

Батарейный блок

Колесный двигатель

Адаптер для зарядки

Применимая местность Ровные цементные или асфальтовые дороги
Метод торможения Дисковый тормоз + электронный тормоз

Шина

Интеллектуальная система 
управления аккумулятором

Номинальная мощность

Входное напряжение 
Выходное напряжение 
Выходной ток 
Шины

250 Вт
Пиковая мощность 450 Вт

100–240 ~

8,5-дюймовые массивные шины

42 V 
1.5A

[1] Высота транспортного средства: от земли до верха самоката.
[2] Общий диапазон: измеряется при отсутствии ветра и температуре 25°C,
полностью заряженный самокат едет с постоянной скоростью 15 км/ч по
ровной поверхности с грузом 75 кг.

Защита от перегрева/короткого 
замыкания/повышенного 
напряжения/перегрузки по току/
двойного перезаряда/двойного 
переразряда

Примечание: Пожалуйста, используйте данное изделие в соответствии с местными 
правилами дорожного движения. Если вам необходимо отменить ограничение скорости, 
пожалуйста, свяжитесь с нами. 
Электронная почта: support@hitwaytech.ru



На этот продукт предоставляется 30-дневная ограниченная гарантия на замену в случае дефектов, допущенных 

производителем. Следующие условия определяют требования и объем наших гарантийных обязательств:
1)Гарантия не распространяется на перезарядку или повреждения, вызванные неправильным обслуживанием литий-
ионного аккумулятора, установленного в устройстве. Гарантия не распространяется на шины и другие детали, которые
считаются расходными материалами, детали, которые легко разбиваются, такие как стекло или пластик, а также на
дефекты, возникающие в результате обычного износа.
2)Гарантия будет осуществляться таким образом, что мы примем решение о бесплатном ремонте дефектных деталей
или их замене на исправные. HITWAY оставляет за собой право обменять продукт на равноценный, если
отправленный продукт не может быть отремонтирован в разумные сроки или по разумной цене.
3)Гарантия не распространяется на случаи, когда ремонт или другие работы выполняются неуполномоченными
лицами или если наши изделия оснащены дополнительными деталями или аксессуарами, не одобренными для
нашего изделия.
4)Активированные гарантии не приводят к продлению гарантийного срока и не запускают новый гарантийный срок.
Гарантийный срок на любые установленные запасные части заканчивается вместе с гарантийным сроком на все
изделие.
5)Исключаются любые другие претензии, особенно претензии по замене в связи с повреждением внешней стороны
изделия, при условии отсутствия обязательной юридической ответственности.

Компания HITWAY может отклонить любую заявку на обслуживание, не предусмотренное 
гарантией. Для получения информации о ценах и возможности ремонта вне гарантии 
обращайтесь по адресу support@hitwaytech.ru

ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКЦИЮ
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УВЕДОМЛЕНИЕ ОБ УТИЛИЗАЦИИ
Инструкция по утилизации:
Пожалуйста, воздержитесь от утилизации тренировочного устройства вместе с обычными бытовыми 
отходами. Выберите ответственное и утвержденное место утилизации в вашем населенном пункте, 
обеспечив соблюдение действующих норм. Если у вас есть какие-либо сомнения, мы рекомендуем 
обратиться к местным властям за советом по поводу подходящих и экологически безопасных методов 
утилизации.

Аккумуляторы/перезаряжаемые аккумуляторы:
Как конечный пользователь, вы должны соблюдать правила утилизации батареек, которые предписывают 
возвращать все использованные батарейки. Утилизация батареек в обычные бытовые отходы запрещена 
законом. На большинстве батареек вы найдете символ, напоминающий об этом предписании, а также 
информацию о содержащихся в них тяжелых металлах. Экологически безопасная утилизация этих 
тяжелых металлов является юридическим обязательством для конечных пользователей, которым 
рекомендуется сдавать использованные батарейки в специальные пункты сбора в своем городе или 
коммерческих учреждениях. В случае сомнений рекомендуется обратиться к местным властям для 
получения рекомендаций по правильной и экологически безопасной утилизации.

Петля рециркуляции:
Упаковочный материал обладает потенциалом для реинтеграции в сырьевой цикл. Убедитесь, что 
утилизация упаковочного материала соответствует законодательным нормам, и обратитесь к 
информации, доступной через системы возврата или сбора в вашем регионе. Такой подход гарантирует 
устойчивый и экологически безопасный вклад в цикл переработки.
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Пожалуйста, свяжитесь с нами напрямую, если у вас возникли какие-либо проблемы с катанием, 
обслуживанием, безопасностью, ошибками/неисправностями вашего изделия HITWAY.

Служба электронной почты: support@hitwaytech.ru

КОНТАКТ
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Thanks for choosing the HITWAY Electric Scooter H17 (hereinafter referred to as H17)! 
The H17 is not only a short-distance transportation product that is easy to fold and carry, also a 
stylish sport entertainment equipment. Enjoy your ride and connect with riders worldwide!

* All pictures in this manual are for reference only, please refer to the actual product.
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PRODUCT OVERVIEW
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Assembled electric scooter

*When unpacking your H17, please verify that the above items are included in the package. If 
any components are missing, please contact us. After verifying that all components are present and in 
good condition, you can assemble your new H17.
*Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your H17 in the future. 
*Remember to power off your H17 and unplug the charge cable before assembling or mounting 
accessories. 

Accessories

L-shape Allen Key

Screw × 4

Charging Adapter



PRODUCT OVERVIEW
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1. Product Diagram

PACKAGE CONTENTSPACKAGE CONTENTS

Handlebar Accelerator
Control Panel & Power Button

Quick Release Lever Buckle
Brake Light

Disc Brake

Kickstand

Battery Compartment 

Headlight

Brake Lever

Folding Mechanism

Front Shock Absorption

Wheel Motor
Solid Front Wheel Charging Port

Stem

Bell

Turn left signal 
on/off

Turn right signal 
on/off
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2. Dashboard & Power Switch

You can turn on/off the function and switch gears by adjusting the number of times of pressing the power button, 
and the setting is complete when you hear a beep!

3. Parameter Adjustment Table
Press Default Mode Function

Single press Switch between standard gear and pedestrian mode (cycle)/

/Press twice Turn on/off the headlights

Press three times Switch between MPH/KMHMPH

Turn off  

Zero start

25 KM/H

Press four times Turn on/off cruise control

Zero start/No-zero start

25/30 KM/H

Press five times

Press six times

Speedometer: Display the current speed of the scooter, as well as to display error codes.

Battery Level: The battery power is indicated by bars, 
each representing approximately 20% of a full battery.

Power Button: Press the button to turn the scooter on, and hold the button for 3 seconds to turn the 
scooter off. When the scooter is on, press the button to turn the headlight on/off, and double press to 
switch between modes.

Bluetooth: The icon indicates that the scooter has been successfully connected to the mobile device.
Modes:    for pedestrian mode (the maximum speed is 6 km/h, it is easier to push the scooter along 
as you walk).
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4. Troubleshooting

Error Code

“E1/F1”

“E2/F2”

“E3”

“E4”

“E5”

“E6”

“E7”

“E9”

Failure Description Solution

Brake Failure

Accelerator Failure

Communication Failure

Overcurrent Protection

Undervoltage Protection 

Overvoltage Protection

Hall Wire Damage

Bias Failure 

Check if the brake wire is connected properly or 
replace the brake lever.
Check if the accelerator wire is connected 
properly or replace the accelerator.
Check if the communication wire between the 
dashboard and controller is connected properly 
or replace the dashboard and the controller
Replace the controller

Replace the battery

Stop riding and idling to consume power.

Check if the motor wire is connected properly or 
replace the motor.

Replace the controller

(‘E’ is startup error / ‘F’ is running error) 
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1. Unfold the scooter, erect the standpipe and 
fasten the lock, then prop up the foot support. 
Folding system, double insurance.

3. Use the hexagonal screws and hexagonal 
wrenches (two on each side) from the tool kit 
in the packing box.

4. Conduct turn on and off detection after installation

ASSEMBLY AND SET-UP
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CHARGE YOUR SCOOTER

     WARNING
Do not charge if the charge port or charge cable is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.
Please connect the DC charging port first, then connect to the socket power supply for charging, finally 
unplug the outlet when charging is complete.
Your H17 is fully charged when the LED on the charger changes from red (charging) to green.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Close the charge port 
cover when finished.

Charging step
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HOW TO RIDE

2. Step on the deck with one foot, and slowly kicks off the 
other on the ground. When the scooter starts to coast, put 
both feet on the deck and press the accelerator.

3. When the scooter is at a full stop, the accelerator 
automatically turns off. To restart the scooter, it is 
necessary to repeat step 2.

1. Turn on the scooter, and check the power indicator.
Please Note: Do not touch the accelerator when you 
are not ready to ride!

Warning: Wear a helmet, elbow pads and knee pads. 
Please read the instruction carefully before using. 
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5. Tilt your body to the steering direction as you turn, 
and slowly turn the handlebar.

4. Release the accelerator and the speed will slowly 
drop to a stop; If you need to decelerate quickly, slowly 
squeeze the brake lever while releasing the accelerator.

     WARNING
When sudden braking, you may risk serious injury due to loss of traction and falls.
Please maintain a proper speed and look out for potential hazards.



SMART PHONE APP
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Your H17 is an  App-enabled electric scooter that works with most mobile devices. 
You must download the app in order to change certain features of your electric scooter.

You could download the APP in the following two ways: 

Method 1: Search for the APP from either the 
App Store or Google Play Store to download.

Method 2: Please scan the following QR code to 
download the app.

Warm Tips:  Please note that your electric scooter must be powered on and your smart phone’s Bluetooth 
must be enabled. And then, pairing with the selected electric scooter  and use the PIN “888888”. 

More fun and useful APP functions are waiting for you to explore and discover!

SMART PHONE APPSMART PHONE APP



SAFETY REMINDER

43

Do not ride in the rain.

Avoid hitting your head on door frames, 
elevators, and other overhead obstacles.

Keep your speed between 5-10 km/h when you ride through 
speed bumps, elevator door stills, bumpy roads or other 
uneven surfaces. Slightly bend your knee to better adjust 
mentioned surfaces.

Do not accelerate when going downhill, and brake in time 
to slow down. When encountering a steep incline, you 
need to step off the scooter and push, do not risk riding up.
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Do not press the accelerator when 
you’re walking alongside the scooter.

To prevent inappropriate use of the scooter, the rear wheel of the scooter 
must be locked with a padlock when parked.

Do not hang bags or other heavy stuff 
on the handlebar.

Always steer clear of obstacles.

Do not ride on one foot.



Do not try dangerous actions.
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Do not ride in traffic lanes or 
residential areas where vehicles and 
pedestrians are both allowed.

Do not abruptly change the steering 
direction at high speed.

Do not ride through puddles or any other 
(water) obstacles. In such a case please 
lower your speed and bypass the obstacle.

Do not ride with anyone else, including 
children.
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Do not keep your feet on the rear 
mudguard.

Do not touch the disc brake.

Do not let go of the handlebar while 
riding.

Do not try riding up or down stairs, nor 
try jumping over obstacles.



SAFETY INSTRUCTIONS
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Warm Tips
The product is a means of entertainment and play. The user may not have the necessary and sufficient 
experience and skills to ride it, especially in complex environments and/or undesirable road. Such risk 
may increase if the user has physical and/or mental impairment or disability. Such risk may also increase 
if the user is not sufficiently familiar with the functions, features and performance of the product. Thus, 
new users shall learn and practice how to use this product properly and safely. 

This product can be dangerous to a user, other persons, and property in proximity to that. The user shall 
assume all the risks and losses in connection with the product (especially for those related to and/or 
arising out of violation of the instructions about warnings and caution statements). Such risks include but 
not limited to loss of control, failure of the product, and/or collision). The consequences for such an 
incident can be severe, including but not limited to injuries, bodily injuries, death, and/or damages to 
property. HITWAY parties shall not be liable for any claim, liability, and loss related to such 
consequences if it is due to the user's assumption of risk. 

Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions and warnings in this 
manual, but you cannot eliminate all the risks. Remember that whenever you ride the Electric Scooter 
you risk injury from loss of control, collisions, and falls. When entering into public spaces always comply 
with the local laws and regulations. As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. 
Sudden braking on low traction surfaces could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always keep a 
safe distance between you and other people or vehicles when riding. Be alert and slow down when 
entering unfamiliar areas. 
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The user shall regularly and periodically, as the circumstance requires, inspect and maintain the 
product. The user shall also conduct reasonable examination and inspection of the product every time 
before riding it. For instance, every time before riding the product, the user shall check and examine 
tire performance, battery level, and all functional parts. If abnormality, discoloration or change of color 
of material (especially in an area that receives high stress when the product is in motion or junction), 
scratch, crack, loose fasteners, and/or missing parts (such as screw, bolts and/or nut) which strongly 
indicates that it is not safe to ride the product. 

Since it is impossible to predict and/or anticipate all and every scenario, condition, and/or circum-
stances under which a product user may be exposed to risk and danger, the User Manual is not 
intended to be an exhaustive list on how to ride the product safely and/or avoid hazards related to the 
product. So, in addition, to adhere to the instructions, the user shall also ride and/or use the product 
with responsibility, carefulness, precaution, and best judgment. 

The users shall check and obey the local laws or regulations over the product. Do not ride where 
prohibited by local laws. The laws and regulations may be different in different jurisdictions. Apart 
from the others, such laws and regulations may include: a.A helmet may be legally required by local 
law or regulation in your jurisdiction. b.Your product is not be allowed to be driven on a motorway or 
highway. c. You may obtain more information related to legal requirements on the product from your 
local government. 

The users shall immediately check whether the product and its accessories are in good condition 
upon receipt of the product. 
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Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while driving, especially children. When you ride 
from behind pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow your scooter down to pass from 
their left (applicable to countries where vehicles drive on the right). When you ride across pedestrians, 
keep to the right at a low speed. When you drive across pedestrians, keep the lowest speed or getting off 
the vehicle.

All the separate components and parts of the products must be properly installed per the User Manual. 
Inappropriate installation and/or assembly may significantly increase the risk of loss of control, product 
failure, collisions, and falls. The product may contain removable components and small parts. Please keep 
them out of the reach of children to avoid choking hazards. 

Do not dispose of this product in a landfill, by incineration, or by mixing with household trash. Serious 
danger/ injury can occur because of the electrical components and the battery. For information about 
battery and electrical waste, please contact your household waste disposal service, your local or regional 
waste management office, or your point-of-sale. The user shall not use any non-original accessories or 
dismantle or modify the product without authorization. All damages, injuries, and damages to property 
arising from that place will be your sole responsibility and risk. 

HITWAY parties reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and 
update this manual at any time. HITWAY parties may make improvements and changes to this user 
manual necessitated by typographical errors, inaccuracies of current information, or modifications to 
programs and/or equipment at any time and without notice. Such changes will, however, be incorporated 
into new editions of this user manual. All illustrations are for illustration purposes only and may not 
accurately depict the actual device. Actual product and functions may vary. Due to the update of the 
product, there may be some deviations in color, appearance, and other aspects between the product listed 
in this manual and the product you purchased. Please refer to the actual product. 
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Safety Instructions

This Electric Scooter is a leisure device. But once they're in a public area, they'll be seen as vehicles, 
subjecting to any risks faced by vehicles. For your safety, please follow instructions in the manual and 
traffic laws and regulations set forth by government and regulatory agencies. Before mastering riding 
skills, you need to practice. Neither HITWAY nor Authorized Store is responsible for any property 
damage, personal injury, accident or legal dispute caused by the rider's inexperience or failure to use the 
product. 

Wear a helmet, elbow pads and knee pads in case of a fall to avoid injury. Use an approved bicycle or 
skateboard helmet that fits properly with the chin strap in place, and provides protection for the back of 
your head. Poor driving can lead to falls or serious accidents. Store the electric scooter indoors when not 
in use. Read the instruction manual and drive the electric scooter carefully. You should only operate the 
electric scooter after you have understood and applied all the safety rules. The scooter operator will be 
responsible for any damage or injury caused by failure to follow the instructions in the owner's manual.

Please pay attention to the road surface when riding, avoid obstacles (including but not limited to wet and 
slippery ground, loose sand, gravel ground and ice surface). When riding for the first time, please do not 
choose areas where children, pedestrians, pets, vehicles, bicycles or other obstacles and potential dan-
gers may appear.

Do not ride in the snow, in the rain, or on roads which are wet, muddy, icy, or that are slippery for any 
reason. Do not ride over obstacles (sand, loose gravel, or sticks). Doing so could result in a loss of 
balance or traction and could cause a fall.
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Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever possible. When 
approaching a pedestrian from the front, stay to the right and slow down. Avoid startling pedestrians. 
When approaching from behind, announce yourself and slow down to walking speed when passing. 
Please obey local traffic laws and regulations if situation is different. 

Do not allow anyone to ride your Electric Scooter on his/her own unless they have carefully read this 
manual and followed the New Rider Tutorial. The safety of new riders is your responsibility. Assist new 
riders until they are comfortable with the basic operation of the Electric Scooter. Make sure each new rider 
wears a helmet and other protective gear. 

Always place the Electric Scooter on its stand on a flat and stable surface. The Electric Scooter must be 
placed with the stand against the slope to prevent it from tipping over. Never place the Electric Scooter 
with the front facing down the slope, as the stand may close and tip the machine. Once the Electric Scoot-
er is on its stand, check its stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or slight jolt). Do not park the 
Electric Scooter in a busy area, but rather along a wall. If possible, always choose to park your Electric 
Scooter on flat ground.

Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the Eelctric Scooter makes 
abnormal sounds or signals an alarm, immediately stop riding. 

As with any electronic device, Only use the HITWAY supplied charger. Do not use a charger from 
any other different product models. Do not attempt to charge your Electric Scooter if it, the charger, or the 
power outlet is wet. 
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Use only HITWAY approved parts and accessories. Do not modify your Electric Scooter. 
Modifications to your Electric Scooter could interfere with the operation of the Electric Scooter, result 
in serious injury and/or damage, and void the Limited Warranty. 

Children should not play with the Electric Scooter or parts of it nor should cleaning or maintenance 
be done by children. The use of the scooter results in the transmission of vibrations throughout the 
rider's body. 

Riding with high speed or a speed that is not appropriate or adequate for the situation (bad weather 
conditions, bad surface conditions, or the like) may lead into a potential loss of stability or loss of 
control. To reduce any risk, you must follow all instructions in this user manual. For a better driving 
experience, it is recommended to conduct a regular maintenance of the product. 

Do not touch the brake system, it could cause injuries. 

This scooter is suitable for users aged 16-50. Riders under the age of 18 years old should ride under 
adult supervision. People who should not ride the Electric Scooter include:
i. Anyone under the influence of alcohol or drugs. 
ii. Anyone who suffers from disease that puts them at risk if they engage in strenuous physical 
activity.
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would interfere with their ability to 
maintain balance. 
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications). 
v. Pregnant women.



FOLDING YOUR SCOOTER

Folding
Hold the handlebar stem, turn it counterclockwise to open the safety hook and open the quick release 
lever. Align the bell and the buckle and hook them. 

Unfolding
When opening, disengage the bell lever from the buckle on the mudguard. Fold the handlebar stem up, 
close the quick release lever and turn the handlebar stem clockwise.
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*The scooter needs to be turned off before folding. 



DAILY CARE AND MAINTENANCE
Cleaning
If you see stains on the scooter’s body, wipe them off with a damp cloth. If the stains won’t scrub off, put on 
some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe them off with a damp cloth. If you see 
scratches on plastic parts, use sandpaper or other abrasive materials to polish them.

Notes: Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile chemical 
solvents to prevent dire damage; Do not wash the scooter with a high-pressure water spray; During 
cleaning, make sure that the scooter’s turned off, the charging cable is unplugged, and the rubber flap is 
closed as water leakage may result in electric shock or other major problems.

Storage and maintenance

there is any suspicion of water getting into the battery, immediately stop using the battery and return it to 
the After-Sales service for inspection.

Improper disposal of used batteries can seriously pollute the environment. Observe local regulations when 
disposing of this battery pack. Do not discard this battery pack at will, to protect the natural environment.

When the scooter’s not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it outdoors for long time. 
Excessive sunlight, overheating and overcooling accelerate tire aging and compromise the scooter and the 
battery pack’s lifespan.
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If the scooter is expected to be left idle for more than 30 days, please fully charge the battery and place it 
in a dry and cool place. Keep in mind to recharge it every 60 days to protect the battery from potential 
damage which is beyond limited warranty.

Scooter shall be only be used with original batteries and charging of the Scooter shall only be done by the 
original charging adapter supplied with the Scooter (or any battery model or charging adapter model 
approved by the manufacturer as compatible).

Always charge before exhausting the battery to prolong the battery’s lifespan. The battery pack performs 
better at normal temperature, and poor when it is below 0°C. For instance, when it is below -20°C, the 
riding range is only half or less at normal state. When the temperature rises, the riding range restores.

NOTE: The damage caused by prolonged no charge is irreversible and is beyond limited warranty. Once 
the damage is done, the battery can not be recharged (non-professionals are forbidden to dismantle the 
battery pack, as it may cause electric shock, short circuit or even major safety accidents).

WARNING: As with any mechanical component, a scooter is subject to high stresses and wear. The 

component has been exceeded, it may break suddenly, therefore risking causing injuries to the user. 
Cracks, scratches, and discoloration in the areas subject to high stresses indicate that the component has 
exceeded its service life and please contact a specialized repaired or customer service.
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SPECIFICATIONS
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Product

Dimensions

Weight

Riding

Assembled 
Electric Scooter

Name Electric Scooter
H17Model

Scooter: L × W × H
After Folding: L × W × H
Net Weight 

Gross Weight  

Load Weight
Applicable Age
Standard Mode
Sport Mode

General Range 

Max. Climbing Angle 
Ip Rating

23-30KM(Load 75kg)

10-12°
IP54

Charging Time 6h

1081*476*1143mm
1081*476*496mm
15 kg (33 LBS)

17.6 kg (38.8 LBS)

120 kg (265 LBS)
16+

Battery Pack Rated Voltage 

Max. Input Voltage

Rated Capacity 

36 V

7.8 Ah

42 V

10 / 15 / 25km/h
12 / 20 / 30km/h
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Battery Pack

Wheel Motor

Charging Adapter

Applicable Terrain Flat cement or asphalt roads
Braking Method Disc brake + Electronic brake

Tire

Intelligent Battery 
Management System

Rated Power

Peak Power

Input Voltage 
Output Voltage 
Output Current 
Tires

250 W

450 W
100–240 ~

8.5-inch Solid Tires

42 V 
1.5A

[1] Vehicle height: from the ground to the top of the scooter.
[2] General range: measured when there is no wind and at 25°C, the scooter’s fully 
charged to ride at a constant speed of 15 km/h on a flat surface with a load of 75 kg.

Unusual temperature/short 
circuit/under voltage/
overcurrent/dual overcharge/
dual overdischarge 
protections

Attention: Please obey the local traffic regulations to use this product. Please contact us if 
you need to lift the speed limit. 
Email: support@hitwaytech.ru



This product comes with a 30 day limited replacement warranty for Manufacturer’s defects.

The following conditions comprise the requirements and scope of our warranty conditions: 
1)The warranty does not cover over-charging, or damages due to improperly maintaining lithium-ion 
battery installed in unit. The warranty does not cover tires and other parts, which are considered 
consumables, parts that break easily such as glass or plastic or defects based on normal wear and tear. 
2)The warranty will be performed in such a way that we shall decide whether to repair the defective 
parts or to replace them with working parts free of charge. HITWAY reserves the right to exchange 
the product for a replacement product of equal value if the product sent in cannot be repaired within a 
reasonable time or at a reasonable cost. 
3) The warranty claim does not apply if repairs or other work is carried out by unauthorized persons or if 
our products are equipped with additional parts or accessories that are not approved for our product. 
4) Warranties that have been activated do not cause the warranty period to be extended, nor do they 
trigger a new warranty period. The warranty period for any replacement parts installed ends with the 
warranty period for the entire product. 
5) Any other further claims are excluded, especially those for replacement due to damage caused to the 
outside of the product, provided there is no obligatory legal liability.

HITWAY can refuse any service claim made that is not covered by the warranty. Please contact 
support@hitwaytech.ru for pricing and availability of repairs, outside of warranty.

PRODUCT WARRANTY
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Disposal Directive: 

DISPOSAL NOTICE

Kindly refrain from disposing of your training device with your regular household waste. Opt for a 
responsible and approved disposal location within your local community, ensuring compliance with 
prevailing regulations. Should you have any uncertainties, we recommend reaching out to your local 
authorities for guidance on the appropriate and environmentally-friendly disposal methods.

Batteries/Rechargeable Batteries: 
As an end user, it is imperative to adhere to battery regulations, mandating the return of all used 
batteries. Disposing of batteries in standard household waste is legally prohibited. Look for the 
symbol on most batteries, serving as a reminder of this regulation, along with information about 
contained heavy metals. The environmentally friendly disposal of these heavy metals is a legal 
obligation for end users, who are encouraged to submit used batteries to designated collection 
points within their city or commercial establishments. In case of doubts, seeking guidance from 
local authorities is advisable for correct and eco-conscious disposal options.

Recycling Loop: 
Packaging material possesses the potential to be reintegrated into the raw material cycle. Ensure the 
disposal of packaging material aligns with legal provisions, and refer to information available through 
return or collection systems within your community. This approach guarantees a sustainable and 
environmentally-friendly contribution to the recycling loop.

59



Please contact us directly if you experience any riding, maintenance, safety, errors/faults issues with 
your HITWAY product. 

E-mail Service: support@hitwaytech.ru

CONTACT
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Warranty Card

Please fill in the customer and scooter information above. Keep this warranty card in a safe place.
Present this card along with proof of purchase for any warranty service.
This warranty card is valid for the warranty period specified.

Instructions:

This warranty card is non-transferable. 
For warranty service, contact the authorized dealer/center listed above.
This simple warranty card template provides a space for customers to fill in their personal details, scooter information, and warranty period. It also 
includes instructions for use and a section for the customer's signature, ensuring that the warranty is personalized and official.

Important:

Customer Information:

Name: 

Address:

City: 

State/Province: 

Postal Code:

Country: 

Phone: 

Email:

Scooter Information:

Model:

Serial Number:

Purchase Date:

-------------------------------------------------------
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